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TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÜ HETILAP. 

Hirdetési dijak : * 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; 

többszörinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bőlyegdij; minden beigiatásért külön 30 kr. 
„SyilttéV-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések hely ben a kiadói 
hivatalnál, Csáthy Ferencz, Telegdi 
K. Lajos és László A. könyvkereske­
désében, Budapesten •" Goldberger A. V., 
Blockner J.±Ecx8tein Bern. és Haasenstein 
és VogUr, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A, Oppettk, Schaleck M. és 

Parisban, Hamburgban s Majnái-Frank-
. fariban: G. L. Daube és Mosse Rudolf 
Ti hirdetési intézetében fogadtatnak el. 

*=ik •j 

Hatásos mozgalom városunkban 
és vármegyénkben. 

— Febr. 10. 
A haladás, még pedig a szédítő gyorsaságú 

haladás korszakát éljük minden vonalon. 
Korunk mindenkitől mindenben nagy 

méretű haladást követel 8 a ki nem halad azt 
eltapossa a tömeg. 

Látjuk a haladást minden téren, — ámbár 
nem egészen alaptalan az a felfogás sem, hogy 
„nem boldog a magyar" — de a gazdálkodás terén, 
különösen a kis gazdák közt a legképtelenebb 
ósdiságot észlelhetünk kimondhatatlanul nagy 
kárára sok mindennek. 

Ugy müvelik, oly eszközökkel az áldott jó 
anyafőidet, mint az ősök, a mikor pedig más 
idők voltak, midőn az igények nem léptek fel 
oly tömegesen és oly kielégíthetetlenül. 

Pedig a gazdálkodás is tudományos alapra 
van fektetve s bár mint nevessék is ki a könyv­
ből való gazdálkodást, a megélhetést mégis csak 
az ismeretek teszik lehetővé. 

A mi gazdasági tanintézetünk érdemes 
tanárikara — bizonyosan felsőbb meghagyásra, 
városunkban és vármegyénk több nagy városá­
ban a gazdálkodás több ágazataiból oktató fel­
olvasást rendez a gazdák számára és ez az 
eszme jól bevált, mert az érdeklődés a felolva­
sások iránt általános. 

— Lehet azokból tanulni, — mondta egy 
nánási földműves és mi is azt mondjuk, hogy 
hát bizony nagyon sokat lehet tanulni s fogadják 
és ragadják meg hálás szívvel azt a kedvező 
alkalmat, a hol a tanár urak elméleti ismere­
teiket, gazdag tapasztalataikat ingyen közlik az 
érdeklődőkkel. 

Angliában már régóta honos ez az eljárás 
ós nagy eredményeket értek el vele.. 

Bizonyára azt fognak elérni városunban, 
illetve vármegyénkben is és az elöljáróságok 
jól teszik, ha ezen tanulságos előadások látoga­
tására felbuzditják a földműveseket, mert bizony 
tudatlansággal nem csak magának, de másoknak 
is árt ám az ember. 

T A JEl O 25 A , 
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Igy ni, igy ni, szem a szembe, 
Büszkén, bátran, magyarán. 
Hadd olvassam ki belőle: 
Szeretsz-e hát igazán ?... 
Vagy pedig csak egy-hét peresre 
Játszadozol te velem — 
Mint napsugár a harmattal 
BengŐ-ringó levelén... 

így ni, igy ni, csokra csókot 
Csattanósat, szaporán! 
A boldogság tündér napja 
Hadd ragyogjon le reám. 
Szeretsz tehát kedves lányka, 
Mint én téged — végtelen', 
Bár szerinted most se más, mint 
Bolondság a szerelem... 

Legyen tehát, azt se bánom ! 
Hiszen úgyis egyre megy: 
Bolondság, vagy bármi 'ördög, 
Csák szeres hűn engemet... / 
óh , Istenem, be jó volna, 
— Ha e földi eleteti — 
Ennél nagyobb bolondságot 
Nem tennénk mi — sohasem! 

K o v á c s i K á l m á n . 

* Mutatvány, szerzőnek nHajnal-álmoku czim-
mel megjelenő kötetéből. 

A hátra maradás nagyon megboszulja 
magát. 

A lehető legnagyobb örömmel emlékezünk 
meg arról is, hogy városunkban is megkezdődött 
a kormány utasítására a gazdasági ismétlő 
iskolák létesítése iránt a mozgalom és aligha 
csalódunk, a midőn az e helyen felsoroltak 
nyomán a gazdákra felderülendő jobb idők 
hajnalának derengését látjuk. X . 

A pénzintézetek forgalmához. 
Valahányszor a pénzintézetek évi mérlegébe 

tekintünk, mindanyiszor arról győződhetünk meg, 
hogy azoknak évi forgalma szembetünőleg gyarap­
szik. Ezen körülményből arra következtetünk, hogy 
minden olyan ember, akinek nélkülözhető pénze 
van, siet azt a pénzintézetekbe gyümölcsözőleg 
elhelyezni, melynek miatta aztán a kölcsönre utalt 
emberek csakis a pénzintézeteknél fedezhetik ebbeli 
szükségletüket. 

Azon emberekre nézve, akik biztos helyen 
akarják pénzüket elhelyezni, Yalódi áldás a biztos 
alapon működő, tiszta kezű emberek által vezetett 
pénzintézet. Azt látjuk ugyanis, hogy a magán utón 
kölcsönzött pénz többnyire veszendő, esetleg hosz-
szas perelés, sok utánjárás után lehet a jóhiszemüleg 
kölcsön adott összeget visszakapni. Ezekután nem 
csodálkozhatunk, habár kisebb kamatra is, a pénzes 
emberek leginkább pénzintézetekben helyezik el 
pénzeiket. 

A pénzintézetek eképen mindig nagyobb és 
nagyobb Összegeket forgalmaznak, de kisebb bir­
tokú, talán birtok nélküli, vagy iparos és kereskedők 
rovására. Hiszen mindénnapi dolog, hogy épen a 
kisebb birtokú, vagy ingatlannal nem rendelkező 
emberek, iparosok és kereskedők vannak utalva 
kisebb kölcsönökre, a mihez a mostani körülmények 
mellett nem juthatnak, mert a pénzintézetek, hova 
a kamatozó pénzek összefolynak, kellő biztosítékot 
nyújtó ingatlanokra való betáblázás és kezesek 
állítása mellett nyújtanak hitelt. 

Azon nagy birtokosok és bérlőkre nézve, akik 
könnyűszerrel, kis kamatra juthatnak pénzhez a 
pénzintézeteknél, valódi áldás ez az intézmény; de 
az ingatlannal nem rendelkezők agyon vannak 
sulytva általa, mert nem képesek pénzhez jutni, ha 
megélhetésük, ha élethivatásuk annak megszerzését 
sürgetik. Innen van, hogy ami egyesekre áldásos, a 
legtöbb emberre nézve áldástalan intézménynek 
bizonyul. 

A légyott. 
— Elbeszélés. — 

Irta: S z . B u d a y E t e l . 
Fojtó, nehéz volt a levegő. 
A közeledő nyári vihar nyomottsága érzett 

rajta. Az égbolton sötét felbök gomolyodtak, egymás 
fölébe torzsalkodva, ólom szürke szint terjesztve a 
földre. Egy-egy erőssebb szélroham meg-meg rázta 
a park százados fajait, a cziprusok lombjait, meg a 
platán-fák közzé rejtőző sok apró tornyú japáni 
pavillon ablak-redőnyeit és ajtajait. 

Közel a pavillonhoz zöld pázsit szegélylyel kis 
tavacska terült. A partjain tenyésző szomorú-füzek 
fürtös lombjai a szél által hajtatva alá-alá merültek 
a tő sötét vizébe, mintegy ölelkezve a benne vissza 
tükröződő sötét felhőkkel. —• A vihar kitört... Egy-
egy czikázó villám fénye tüzes sávot vetett a tó 
sötét tükör lapjára, melyet a szél korbácsa dara­
bokra tört fodrosán s a megtört fodros hullámokon, 
mint ide-oda tánezoló lidérezfények szökdeltek azok 
a fosforikus villó fénye, miket a felhők súrlódásai a 
levegővel érintkezve ontanak ki magokból. 

Az orkán rémesen bömbölő hangján keresztül 
hallatszott egy ebnek az erős csaholááa, mely ugy 
hangzott, mint a mikor a kopó nyomra lelve hajtja a 
felvert vadat. 

Nagy kendőbe burkolózva fiatal nő jött 
szaladva a pavillonhoz, melynek kirúgó eresze alá 
húzódva megállt. 

És kémlelve tekintett szét, figyelőén hallga­
tózva, mintegy várni látszott valamire vagy valakire. 
A kendő lecsuszutt fejéről s fekete fürtös feje 
íedetlen maradt, kitéve a szél hatalmának, mely 
lengő fürtjeivel könnyedén játsztva, a felette alá 
függő repkény ágai közé bonyolította. A szép asszony 
izgatottan szabadította ki haját a zöld levél biiin-

Azon embereket nem lehet okolni, akik pén­
zeik elhelyezése végett a pénzintézetekhez fordul­
nak, mert minden ember biztonságban szereti látni 
vagyonát. Sok emberre nézve kecsegtető valami, ha) 
4 % helyett 8 %, esetleg ennél is magasabb kamatot I 
ígérnek kölcsön adandó pénzére, de az a tudat,' 
hogy kölcsön adott pénze kamatostól odaveszhet, aj 
pénzintézethez utalja ót. Kitetszik ebből, hogy a 
pénzintézetek növekedő forgalmát egyenesen aj 
szegényebb sorsú azon emberek idézik elő, akiktől 
perrel lehet, vagy perrel sem lehet a kölcsön adott 
összeget behajtani. 

Azon körülmény, hogy a pénzes emberek 
csakis pénzintézetekben helyezik el pénzeiket, a 
pénzintézetek pedig telekkönyvi bekebelezés, vagy 
elfogadható kezesek állítása mellett adnak kölcsönt, 
bénitólag hat a kisbirtokosok, birtoknélküli, de meg­
bízható és évi fizetést élvező emberek, iparosok ós 
kereskedőkre. A pénzintézetek ragaszkodnak bevett 
szokásaikhoz és csakis ott adnak kölcsönt, ahol 
megvan a kellő biztosíték, mely kizárja azt, hogy 
fizetésből élő emberek, pénzüket az iparczikkekbe 
fektetett üzlet-emberek a pénzintézetek utján 
boldoguljanak. 

Nem csuda aztán, ha a megszorult gazda 
akkor adja el terményét, jószágát, mikor legolcsóbb 
mikor különféle tartozásokért zaklatják. Nem csuda 
ha azon iparos, aki összes pénzét anyagba fektette, 
ha a kereskedő a holt szezon alatt nem tud pénzhez 
jutni s olykor csekély pénzösszeg miatt ki kell 
mondania a fizetésképtelenséget, mert magánosoktól 
nem kaphat pénzt, a pénzintézet pedig csak bizto­
sítékot nyújtó ingatlanra, vagy jó kezesekre nyújt 
kölcsönt. 

Ilyen viszonyok mellett csak az ingatlanná 
birok, tekintélyes bérlők vehetik igénybe a pénz­
intézetek kisegítését, míg a kis gazda, iparos és 
kereskedők legtöbbje nem képes boldogulni és 
minden igyekezete, megbízhatósága mellett is a 
tönk szélére jut. 

Aki csak keveset tud is helyesen gondolkodni, 
aki ismeri a mai világ ferde folyását, ismeri a kis 
gazdák, iparosok, kereskedők pénztelenségét, a 
mindennap fenyegető válsággal való küzdelmét, az 
nem tarthatja egészséges állapotnak azt, amit a 
kamatozó pénznek a pénzintézetekbe való összehal-
mozása a kikölcsönzés nehéz, sok emberre nézve 
pedig lehetetlen volta eredményezett. 

A hazai pénzintézetek magok is jól tudják ezt 
s épen ezért csudálkozni lehet, hogy maguk a pénz­
intézetek nem keresnek módot, melylyel a mai 
válságos és az egész nemzetre végzetessé válható 

csekből, nem igen törődve véle, ha néhány szál haja 
rajtok is marad adóképen. 

Az eső zuhogott... A platán-fák nagy leveleit 
tépászva dobálta a szél a szép várakozó elébe; 
mert hogy várakozott a bájos asszony, az bizonyos 
volt. His* egész lénye várakozást árult el. Az izga 
tottságtól szép arczán égő pir tükröződött bőr 
havával össze vegyülve. 

Az eső fátyolon keresztül tágra nyilt szemek 
kel bámult a park egyik részébe, hol átláthatatlan 
sűrűséget képeztek a bokrok és fák. És abból a 
sűrűségből egy férfi alak bontakozott ki nem sokára. 

Az asszony tárt karokkal rohant elébe, nem 
törődve a zuhogó esővel, mely sugár alakján végig 
ömlött és a deli vadásznak széles keblére borult 
öröm kiáltással. 

— Gyér... gyér édes! — szólt a férfi s magá­
hoz karolt kedvesét a pavillonhoz vezetve — mily 
vigyázatlanság ily időben elembe futni . . . de valaki 
meg is láthat drágám!. . . 

— Mit bánom é n . . . ! csakhogy itt vagy. . . 
csakhogy látlak — mondta a szép asszony szerel­
mesen feltekintve kedvesének ragyogó ég-szrn kék 
szemeibe. 

— Hamar. . . ! Csak gyorsan fedél alá — szólt 
a férfi, bevezetve kedvesét a pavillonba. — Lásd 
édes, hogy megáztál. . . 

Vizes nagy kendőjéből kiszabadítva a szép 
asszonyt, a közeli kerti pamlagon helyet foglalva 
ölébe vonta. 

— Jaj de megáztál! Csupa viz vagy. . . Csak 
meg ne ártson ez a kényszer zuhany.. . 

— Mit bánom én! Egy ilyen találkozásért még 
betegséget is szívesen elvállalok. 

— Hát igazán annyira szeretsz. . .? Hát csak­
ugyan az enyém leszel. . .? Az enyém vagy és az is 
maradsz drága Nórám. . . ?! 

— Szeretlek... Tiéd Yagyok — suttogá az 

bajon segíteni lehetne. Ha gazdáink, iparosaink és 
kereskedőink elpusztulnak, még a pénzintézetekbe 
összehordott pénz segélyével sem lehet őket majdan 
életre kelteni. 

Tudjuk azt, hogy a pénzintézetek vezetői va-
gyonilag és erkölcsileg is felelősök a gondozásukra 
bizott milliókért. Épen ezért valamely egyöntetű el­
járást kellene életbe léptetn, mely lehetővé tenné, 
hogy a most nagybirtokosok, nagybérlők javára 
fennálló pénzintézetek, a kisgazdák, iparosok és 
kereskedőkre is kiterjesztenék működésük jó­
tékonyságát, hatékonyabban 

A pénz uralja a világot. A pénzt pedig csak 
bizonyos osztályok használhatják nálunk s ez által 
a nemzet nagy része a folytonos pénzhiánynyal 
küzd. Ideje lesz tehát, hogy a milliókat forgató 
pénzintézetek maguk keressenek olyan módot, 
melylyel lehetővé teszik a kisgazdák, iparosok ós 
kereskedőknek is a kölcsönhöz való jutást, mert 
csak igy felelhetnek meg a pénzintézetek a hivatá-
tásuk és rendeltetésükhöz kötött várakozásnak és 
csak ugy lesznek a nemzeti vagyonosodás leghatha­
tósabb tényezőivé. 

Sz—ó. 

Irodalom és művészet. 
* I roda lmi r o v a t u n k n a k — úgyszólván — 

már állandóvá lett vállalatról a Lampel Bóberfc (Wodi-
aner F. és fiai) budapesti kiadó-czégnél megjelenő 
nagyszabású Szalay-Baróti irta „Magyar nemzet tör­
téneté" -ről kell ismét megemlékeznünk, melynek most 
vettük 55-ik füzetét, melyben folytatólagosan leíratik 
I. Lipót császár-király uralkodása, Bécsnek a hős 
Szobieszky János lengyel király általi fölszabadulá­
sáig. Benne van a szomorú emlékű pozsonyi judicium 
delegatum, mely egy egÓBz csomó protestáns papot 
ítélt gályarabságra; olvasunk Spork császári generális 
kegyetlenkedéseiről ós az 1681-iki soproni országgyű­
lésről, mely hivatva lett volna az annyira agyonzakla­
tott szegény magyar hazának megadni a békét. 
Tököly Imréék azonban máskép akarták azt elérni — 
s folytatták tovább az élet-halál harezot. — De hagy­
juk e gyászos emlékű képeket, melyektől a mai huma-
nismus géninsza csak borzadálylyal fordul el és 
gyönyörködjünk inkább a jelen füzet szebbnél-szebb 
s érdekesnél érdekesebb dús képdiszében. Szemlátomást 
észlelhetni ugyanis a Szalay-Baróti-féle „Magyar 
nemzet történetén", hogy amint tovább és tovább 
halad történeti előadása az ujabb korszak felé; azon 
módon mindinkább szaporodik mindegyik füzete e 
derék vállalatnak képdiszében, melyet a szerkesztő 
oly helyes és gazdag választékban állit élénkbe az 

asszony, karjaival át fonva a férfi nyakát, mely oly 
izmos volt & erőteljes, mint egy Apollóé. — Az 
vagyok, őrökre a tied vagyok Hanry... Az is mara­
dok, ha az ég és a föld egybe is szakad. . . ! 

Szavát egy eget és földet megrázkódtató csat­
tanás követte s a közelben lecsapott a villám tüz 
fénye, mely az ablakok lebocsátott függönyeinek 
daczára is bevilágított az ízléssel berendezett kis 
fészekbe, hol szerelmi mámor szállt a légbe. 

— Jaj! — kiáltá Nóra félősen, arczát a férfi 
keblére rejtve — de félek.. . 1 

— Ne félj édes az nincsen veszélybe, a ki a 
villámot látja, mert megelőzi a meny kő esése a 
villámot. 

— De mily idő.. . mintha a világ elpusztulása 
akarna bekövetkezni... Mint félek. 

— Ez az idő minket szolgál Nórám... Kényes 
helyzetünkben véd bennünket. Legalábbb nem jár a 
parkban senki . . . Ilma is otthon rekedt s jöttével 
nem alkalmatlankodhatik. Más különben mindig 
tartok tőle, hogy egyszer itt lep bennünket. 

Valami megmagyarázhatatlan nesz hangozott, 
mintegy átsuhanva a kis helyiségen, mint nagy 
sóhajtás s a szerelmesek rémülve szöktek föl 
helyökről és ijedten kérdezték egymástól: 

— Hallottad...? 
— Hallottam — telelt Hanry nyugodtságot 

színlelve, hogy Nórát is megnyugtassa. — Ki tudná, 
mi keltette e nesz t . . . Lehet, hogy nem is közelből 
jött... Inkább élvezzük az együttlét ritkán élvezhető 
boldogságát... Te édes szerelmesem.. .1 

És 'csókba tapadt ajkaikra fagyott a csők 
édessége, azon erős zörgetésre, melylyel valaki a 
pavillon bezárt ajtaját kívülről illette. 

— Hé! — hallatszott kivülől egy türelmetlen­
kedő férfi nyers hangja. — Hé. . . ! ki van oda bent? 
Szent Bernátra mondom, mindjárt berúgom ezt a 
hitvány aj tót . . . ! 

. Halál sápadtra válva, égfelé tartotta kezét a 
szép bűnös asszony, Istentől kérve segedelmet, mi 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

tgykofű rajsokj metszetek Is íeifcmények dus gytjíó* 
tárházából. A* 55-ík főzet mftmelléklete TUkőiy Imre 
daliás alakja, a megelőző fűzet mellékletének; IL 
Rákőoay Peraneaaek pedántja, A többi Ülnsatrátíók 
bőségét & következő soruk mutatják. Ampringen Gás­
pár, Siselepesónyi György esttergomi érsek. Protes­
táns püspök a pozsonyi bíróság előtt. Protestáns 
papok »lipótvéri börtönben. Protestáns papok gályára 
huressoláae, Spork kegyetlenkedései. I. Lipót és neje 
bevonulása Sopronba 1681-ben. Eszterházy Pál nádor 
ifjúkori aresképe. Kurttesok és labanczok barcza 3 
képbon. TökÖly Imre etsttst érme. XIV. Lajos franczia 
király ifjúkori arezkápe. V. Károly lofcharingia her-
ezege. XI. Ineie pápa. Kara Musstafa nagyvezér. 
Sxobieazky János lengyel király arezkópe. A törökök 
veressége Bécs alatt. Emlékérem Bécs fölmentésére. 

* „ H a j n a l - á l m o k , " E exim alatt adja ki 
K o t á*c s i Kálmán költeményeit városunkban A 
helybeli birlapolvasók előtt jó hangzású név a Kovácsi 
Kálmáné, ki költészetének gazdag forrásából csak 
ugy ontja & szebbbél-szebb lantos költeményeket, 
melyek valóban szívből fakadvák a így megtalálják az 
éraö Mivekhez vésető utat. A szép költemények bará­
tai jól tesíik, ha pártolják a fiatal költő első önálló 
fellépését s a dissses kötetre két koronával előfizetnek 
a Hoffmann óa Társa nyomdájában. Ajánljuk újból a 
kedves versek gyűjteményét 

— É r d e k e s h e l y i t e r m é k , v á n t s a 
György helybeli ipar-iskolai tanitó „ N a g y a p ó 
k é z«ü g y e a i t ő f o g l a l k o z á s r a t a ­
n í t j a u n o k á i t " czira alatt igen érdekes 10 — 12 
írre terjedő 8 120—150 magyarázó képpel ellátott 
munkára hirdet előfizetést. A kézügyesitö tanítás 
kézikönyve lesz ess, mely 4 füzetre oszlik. Az április 
10-én megjelenő L füzetben az agyag játékszeril fel­
dolgozása melletti hassnos ismereteket ad, melyeket a 
szülék és tanítók eredményesen használhatnak föl. A 
isekély —• 60 kr — áru könyvet készséggel ajánljuk 
a közönség pártfogásába. ~ Ez is a Hoffmann ós 
Társa nyomdájában fog megjelenni. 

Karezolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnan, — 

No ugy-e, nem ette meg a farkas a telet í 
Igaz, hogy egy kicsit megfeledkezett magáról 

az öreg télapó, mert nagyon későn jött! 
Hiszen a verebek már örülnek a Bálint nap­

ján meginduló nászoknak s mikor már máskor a 
tavasz első virágát kerestük a hó alatt ott kint a 
Nagyerdőn, hát most ránza meg télapó a szakálát s 
hullott a rettenetes sok hó és ugy csikorog az 
emberek lábai alatt, hogy csak csupa gyönyörűség 
hallgatni. 

* 
SEÓ a mi szó, de adja a tél atyuska a mérgét 

kifelé, de valami furcsán í 
Hej! hogy sivított a vihar, hogy söpörte a 

havat a héten! 
Tessék elhinni, nem is ártana, ha a farkasok 

megennék legalább is a felét az ily mérges télnek. 
A másik felével majd csak elboldogulnánk 

farkasok nélkül is. 
# 

A vadászati idény megszorítódon. 
Ugy kívánja a tisztesség, hogy a hónapokon 

keresztül kergetett, űzött taptifüieseknek békét 
hagyjanak a vadász bácsik stróf ellenébe. 

Hohó! a nyulak oly bátrak, vagy oly szemte­
lenek is, hogy nem egy kocia-vadászt megfenyeget­
nek, ha észre veszik, hogy fegyvert fog rajok. 

A nyúlnak is van magához való esze, a mit 
nem lehet ám elmondani minden vadászról. 

A vidéki hírlapírók megunták már az örökös 
veszekedést és egyesületet alakítottak, melynek 
alaptőkéjét nagy buzgósággal szerzik Össze. 

Városunkban is erősen megindult a mozgalom 
ebben az irányban és remélhetőleg, hogy végre a 
békesség itten is — k i t 0 r. 

* 
A farsang javában folyik. 
De hát hogy is ne, mikor két hét nmK-i már 

megint ott leszünk, a hol a jó hírnévnek örvendő 
mádi regale-bérlő. 

Jön a böjt, a hamuhintés és lehet vezekelni, 
szánom-bánomozni a sok dinom-dáoomra. 

Üsse a kő, csak egészség légyen! 
# 

No meg van a nagy öröm! 
A sertésvész megszűnt, hétfőtől fogva megint 

népes lesz a „Bárány" csapszék környéke s Bőr 
Józsi bátyánk vígabb napokat lát a korcsmájában. 

— Ideje is, hogy hadd jöjjenek már a serté­
sek, — monda egy kupecz, — hiszen elég ideig 
v o 11 u n k itt olyan kevesen. 

Valószínűleg, most már sokan lesznek. 

Ott kiint a szegény házban lakó elaggott em­
berek nem fogják már nélkülözni a vallás vígasz-
talésaií. 

A kálvinista papok vállalkoztak a lelki okta­
tásra, de kocsit és díjjazást kérnek a nemes 
városi tanácstól. 

Igazságok van. A pap is az oltárról él. 
De meg a Krisztus koporsóját sem őrizték 

annak idejében ingyen, pedig most sokkal drágább 
a — piacz. 

A kis lutri felett is meghúzta a pénzügy­
miniszter a lólek-harangot. 

Eltörlik. 
No lutris bácsik és lutris nénik, ezután nem 

lesz érdemes — számot álmodni. 

A lutrit eltörli ugyan a miniszter, de váro­
sunkban feltámasztja a pinczér-leányokat. 

Ismét megnépesülnek a kocsmák, mert a 
bicska-nyitogató vinkót leányok tukmálják a búbá­
natot feledni vágyóknak. 

Legalább a mi a lutrin megmarad, az ital révén 
bátran elcsúszik. 

afttl 

JllJLÍriiv, 
Fehér világ1. 

A mit oly régen vártunk ime beteljesült. 
Fehér ruhába öltözött a természet, hó borítja 

a fekete földet s bizonyára édesen pihen a csillogó 
takaró alatt kifáradt s újra éledni fogó ereje. 

Tél végén képzeltük magunkat, a mikor már 
mosolyog olykor-olykor a kaczér napsugár a hórne-
zők csillogó szemein, mikor tavaszt váró érzékeny 
szivü emberek már ásogatják kifelé a tavasz elsó 
virágát, a hó alatt is élő egyhajé árvácskát. 

De hogy vagyunk pedig a végén; nagyon is az 
elején vagyunk, s félő, hogy a mily fekete volt a 
karácsony, épen olyan fehér lesz az április közepén 
is túli — húsvét. 

De hát az időjárás nem olyan, mint az orvosság. 
Be is lehet venni, de ki is lehet dobni. Az időjárást 

mástól nem várhatott. És a segedelem, vagy halálos 
itéletök megjött egy másik asszony képében, ki elő­
lépve az ablak függönyei mögül az elképedettekhez 
igy suttogva: 

Gyorsan nyissatok ajtót . ! 
•—Ilma.. . ! ~- mondották egyszerre mind a 

ketten a rémülettől elfuladt hangon, mint kísértetre 
bámulva a bájos, fiatal asszonyra. 

— Végünk van 1 — rebegte Nóra. 
— Hogy jöttél ide? —mondta Hanry hevesen 

megragadva kezét feleségének. — Leselkedni 
jöttél ? — sutogta összeszorított fogai közt. 

— A vihar elől menekültem i d e . . . Isten a 
bizonyságom, hogy oem tudtam, kik elöl rejtőzöm a 
függöny mögé, midőn bejöttetek... Búr ne rejtőz­
tem volna., . 

— H é . . . ! Hát csakugyan van bent valaki...? 
Hallom, hogy beszéltek Lánezos lobogós voltát !| 
Bár kik vagytok... nyissatok ajtót.. .1 Meri mindjárt! 
betöröm ezt a fa-alkotmányt...! | 

Szavait tett követte és erős rúgásokat mért! 
az ajtóra, melynek fatáblái recsegni kezdtek. I 

— Nyissatok ajtót! — szólt sürgetőieg páran-j 
csolólag a szép asszony. 

— Örült vagy, hogy ilyet kívánsz — mondta 
indulatosan Hanry. 

— Hallgas * Légy csendesen. 
Az ajtót csapás után csapás érte; az ostromló 

nem pihent. 
— Nyissatok ajtót! — kiáltá hangosan Ilma. 

— Elég volt már a tréfából,..! 
És a szép halavány asszony minden ellenkezé­

sére is a megrémült párnak az ajtóhoz ugrott s a 
reteszt léire húzva, feltárta az ajtót, mely előtt 
kikelt arczu, idős férfi állott, bamba tekintettel 
a nem várt jelenetre, azután bemenve közibök igy 
szólott; 

— Hát titeket mi lelt, hogy nem akartatok 
beereszteni ? Nórának mt$ mi baja? 

— Hát az leli édes bátyám, hogy saját tettétől 
ijedt meg— felelt a megcsalt asszony nyugodtságot 
színlelve. — Mert az ő bolondos kívánatára nem 
nyitottunk ki az ajtót előtted, most meg már fél a 
haragodtól. 

Hanry és Nóra bámulva néztek Ilmára, ki igy 
folytatta beszédét: 

* • ~ Kissé tulba is vittük e tréfát. . . Első 
szavadra ki kellett volna nyitnunk az ajtót; de hát 
Nóra nem engedte, azt mondva: „Hadd lássuk csak, 
ha vagy-e oly erős, mint a milyennek magadat állí­
tod, s képes leszel e bezúzni ez ajtót." Ez volt az 
ok, amiért egy kevés erő mutatványra ingereltünk... 
Remélem! Megbocsátasz nekünk, szegény ijedt 
bűnösöknek...? 

— Ej, ej Nóra, maga hát örökös incselkedő 
kobold marad, kész mindenkor egy kevés gonosz 
tréfára.. . No, no 1 folytatta György megsimogatva 
neje fejét — nem haragszom... TJgy-e ti is a vihar 
elöl menekültetek ide, miként én? Átkozott egy 
ezudar i dő . . . Visszaűzött a vadászásból,.. No ni 1 
de hol az ördögbe lehet az a dög? Ne! Ne! Hektor! 
Ugy látom okosabban cselekedett, mint a gazdája s 
előre elfutott a kastélyba, míg én itt mérgelődtem,.. 
Na, aztán állítsa valaki, hogy nem több magához 
való esze van egy állatnak, mint egy embernek 
igen sokszor? 

Nóra leroskadva pihent az egyik széken, oly 
helyzetbe jutva, mely egészen elbutította felfogását, 
nem tudva értelmezni a megcsalatott feleségnek az 
eljárását. 

Hanry az ajtó elébe állt és mereven bámult a 
semmiségbe, gondolatokban elmélyedve. 

— De mi lelt benneteket, hogy igy ki vagytok 
magatokból forgatva? — szólt György egyikről a 
másikra pillantva. — Na bizony, ez ostobaságért 
kár az orr véreteknek folyni... Mondtam már, hogy 
nem haragszom ezért a kis tréfáért. . . Hopsz. . , ! 
elállott az eső - , . Megyek a kastélyba, kendőket és 
topánokat küldök néktek, 

nem lehet kicsinyelni, azzal le kell számolni, mint a 
hitelezőkkel. 

Aztán lehet gyönyörködni a jégvirágokban. 
Művészi alakzatokban pompáznak az ablaktáblákon 
s minél szegényebb ház ablakain alakul, annál cso­
dásabb, annál kápráztatóbb. 

Hja! Nem mindenkinek telik fára, szénre 
igen bőven. 

A tél későn kezdődik ugyan, de azért a verebek 
megkezdik a — pározást. Hát igázok van. Ők is fel­
használják a farsangot, meg hát ők is tudják, hogy 
„páros élet a legszebb a világon" s ha nem a leg­
szebb hát ott a — válóper! 

É g ő . 
— Az e g y n á z t a n á c s k ö s z ö n e t e . Az 

egyházi ügyekért áldozni manapság már nem — 
divat. A feslett izlesü kor egyénei elidegenkednek a 
templomoktól és az idegen isteneknek áldoznak. 
Ez a — sikk. De azért a műveltebb osztály köré­
ben is akadnak hála az égnek, kik nem feledkeznek 
meg hitbuzgóságukból kifolyólag az egyház iránti 
kötelességökről. Szép jelét adta ennek legközelebb 
tiszt. B o r o s Ferenczné szül. Kágyi Mária asszony, 
ki a Kossuth-utczai uj ev.'ref. templom Urasztala 
rácaozatának környékét beterítő színes selyemből 
sajátkezüleg hímzett, eaipke-diszszel ellátott futó-
teritőt készített. A remek, nagyértékü amuka álta­
lános feltűnést keltett, s az egyháztanács nevében R 
nemesszivü, hitbuzgó asszonyságnak, — kinek férje 
B o r o s s Ferencz, mint kiváló tanítónk szolgálja 

egyházat, — K i s s Áron püspök, S i m o n f f y 
Imre kir. tan. polgármester — főgondnok, S o m o-
g y i Pál főjegyző szépen szerkesztett levélben 
köszönték meg az adományt. Vajha sok ily buzgó 
hive lenne az egyházaknak. 

— 33-azdasági i s m é t l ő i s k o l a . A köz­
oktatásügyi miniszter a földmivelésügyi miniszterrel 
egyetórőleg kibocsátotta utasítását az oly nagy 
fontosságú gazdasági ismétlő iskolák szervezéséről. 
A városi tanács már nálunk is megtette a legelső 
lépést ezen uj intézmény életbeléptetése felé. Mint­
hogy a gazdasági ismétlő iskola háaiak az elemi 
iskolák fentartásában osztozó egyházi hatóságok és 
a város által közösen alakítandó vegyes bizottság 
tárgyalásai alapján lesz legczélszerübben megvaló­
sítható, a tanács a vegyes bizottság alakítását hatá­
rozta el s abba a maga részéről kiküldötte Simonffy 
Imre polgármester, akadályoztatása esetén Kom-
lóssy Arthur főjegyző elnöklete alatt Ábrahám 
László t. főügyészt, Roncsik Lajos kuitur-tanácsno-
kot és Varga Károly I. aljegyzőt. Az ev. ref., ág ev, 
presbitériumokat és a r. kath. iskolaszéket pedig 
szóllitotta, hogy kebelükből szintén nevezzenek ki 
tagokat a vegyes küldöttségbe, a mely tanácskozá­
sait nyomban megkezdi az alakulás után. 

— A sertés sárlat végleges feloldása. 
A tanács kimondotta, hogy D e b r e c z e n t , a 
Hortobágy kivételével a s e r t é s - z á r l a t a l ó l 
f e l o l d j a . É határozat értelmében a s e r t é s 
v á s á r t m á r e h ó 15-é n m e g l e h e t 
t a r t a n i . A sertés-vásár helye mindaddig a régi 
marad, mig a közgyűlés rövid idő alatt más helyről 
nem gondoskodik. 

— H a l á l o z á s . Főiskolánk egyik tudós és 
rokonszenves tanárát S i n k a Sándort súlyos 
veszteség érte. Felesége, szül. F r á t é r Ida urno 
elhunyt. Á megboldogult a biharmegyei előkelő 
Fráter családnak sarja volt s egyike azoknak az 
igazi derék, jó magyar asszonyoknak, kik a család­
ban, a házi tűzhely körül mindvégig buzgón, oda­
adással teljesített kötelességükben olyan szeretve, 
tiszteletreméltók. — Sinka Sándorné rövid szenve­
dés után életének 47-ik évében hunyt el s e hó 12-én 
d. u, 3 órakor a Kossuth-utczai sírkertben örök 
nyugalomra helyezték. Áldás és béke poraira! 

— N e v e z e t e s h á z a k m e g j e l ö l é s e . A 
Csokonai-kör elhatározta, hogy ez év nyarán emlék­
táblával fogja megjelölni a nagy Sinay Miklós lak-
és halálozási házát, a melyben most Tóth Sámuel 
egyházkerületi főjegyző lakik; a tudós Fazekas 

Mikor már elnyelte a távolság a megcsalt férj 
magas alakját, akkor önuralmát elveszítve Ilma, ily 
szavakra fakadt: 

— Nyomorultak...! Mit hisztek, miért kiméi-
telek benneteket...? Azt hiszitek önmagatokért...? 
Vagy, hogy meg tudom rút hitszegésteket bocsátani? 
Soha! Soha nem fogok megbocsátani néktek. . . ! 
Most sem titeket kíméltelek nyomorultak! Hanem 
szegény nagybátyámat kíméltem, kinek becsületes 
szivét nem akartam a csalódással megtörni. . . Ez 
áldott jó ember ne szenvedjen a ti roszaságtokért,.. 
Hanem én! Én büntetni foglak beneteket. Te Hanry 
távozni fogsz örökre körünkből! Én meg a válópert 
fogom megindítani ellened.. .Te pedig rósz asszony 
férjed mellett maradsz. Majd én fogok reátok 
vigyázni a közelből, hogy több csalást el ne követ­
hessetek . . . Isten veletek...! 

Ilma eltávozott s a szellemileg megtört két 
lényt magokra hagyta. 

— Nórám.. .! 
— Hanrym.. .! 
Kiálltották egyszerre és egymás keblére 

borultak sírva. 
— El kell válnunk - szólt az asszony a sírás­

tól fuldokolva. 
— Még pedig örökre — monda a férfi szilárdan 

— mi többet nem láthatjuk egymást. Boldogságunk 
még kezdetén meghalt.... Isten hozzád szerelmem! 
Isten hozzád édesem 1 Talán jobb igy, mintha tiszta 
öntudatunk elvesztése árán lettünk volna boldogak 
egy ideig, hogy annál szerencsétenebbek legyünk 
azután. . . Ég veled Nórám.. .! 

Az ölelő karokból kibontakozva Hanry elro­
hant, mig Nóra sirva roskadt a pamlagra. 

A vihar elvonult és a szaggatott felhő foszlá­
nyok közzül kitört a napsugár, hogy felszárítsa 
melegével az ég könyeit, a nagy mindenségről, hol 
több béke és boldogság lenne, ha az emberek szelle­
mileg tökéletesebben volnának alkotva. 

Mihály, Csokonai kortársa es barátja lako-házát 
illetőleg ennek a helyén emelkedő Corso"-kávé­
házat és Széchényi-utczán a Varadi-Szabo. hazat, 
a melynek 1714-ben egy éjjel vendege volt XII. 
Károly az oroszverő híres svéd király. Az emlék­
táblákat ünnepélyesen helyezik el s ezeket később 
a többi történelmi nevezetességű házak megjelölése 
követi 

-'- H i t k ö z s é g i t i s z t ú j i t ó k ö z g y ű l é s . 
A debreczeni autonóm ortbodox izraelita hitközség 
f hó 7-én tartotta meg tisztújító közgyűlését ritka 
érdeklődés melleit. A választás a következő cred-
ménynyel végződött: Elnök: S t a r k Ignácz; al­
elnök: P é t e r f f y Benő; pénztáros: G y é m á n t 
Salamon; ellenőr: K o n n Sámuel fakereskedó; 
egyházgondnoknak: F r i e d m a n n Ábrahám es 
G r ó s z Mór; tanácsosok: M á r k Márton, K l e m 
Bernát, K l e i n Ignácz, K u p f e r József posztó­
kereskedő és K o 1 b Lázár, A volt és újból válasz­
tott elnöknek: S a r k Ignácznak érdemei elisme­
réséül jegyzőkönyvi köszönet szavaztatott. 

— A v i d é k i M r l a p i r ó k szövetségének 
helyi egyesülete a közös pénztár javára megtartotta 
színházi estélyét pénteken és szombaton. Előadták 
az ez alkalommal jelen volt'győri poéta S z á v a y 
Gyula iparkamarai titkár protógját „A hírlapíró "-t, 
uielyonn műkedvelők vettek részt, mint a „Csikós" 
egy "jelenetének előadásában. Volt vígjáték és ope­
rett előadás, ugy hogy nem messze volt már az éjfél, 
mikor az utolsó lámpát is eloltották. Nagy anyagi 
sikerre lehet számitani. 

— E l j e g y z é s . Dr. K o v á c s Mór, tisza-
luczi fiatal orvos eljegyezte f. évi január hó 24-én 
özv. dr. D o u á t h Árminné kedves és nagymű­
veltségű leányát Sarolta kisasszonyt Kassán. 

— Szalbó m e s t e r e k a p o l g á r m e s t e r ­
né l . A helybeli szabómesterek M á r k Endre 
vezetése alatt küldöttségileg tisztelegtek Simonffy 
Imre kir. tanácsos polgármesternél, kérve őt, hogy 
a jövőben a városi hajdúk egyenruhájának készíté­
sére árlejtést tűzzenek ki. A polgármester rend­
kívül szívélyesen fogadta a küldöttséget, s kérésük 
tejesítését kilátásba helyezte. 

— A d e b r e c z e n i i p a r o s i f j ú s á g önképző 
egylete e hó 28-án, farsang utolsó vasárnapján a 
„Bika" szálloda dísztermében tartja tánczmulatsá-
gát. Az * ide vonatkozó intézkedések megtehetése 
czéljából a múlt vasárnap tartotta a vigalmi százas 
bízottság első gyűlést. 

— R ö v i d h i r e k . A v á r o s j d a l á r d a 
e hó 27-én dalestélyt rendez. — A C s o k o n a y 
kör holnap a „Bika" dísztermében felolvasó össze­
jövetelt tart. — A f ő s p á n Schesstaubel Jánost 
id. épitészszé nevezte a városi mérnöki hivatalhoz. 
A 15-dik huszárezredet Bécsbe helyezik át. — 
H a j d u m e g y e közigazgatási bizottsága ülést 
tartott, melyen a házi jelentéseket terjesztették elő. 
— A m é r n ö k i h i v a t a l kineveztetése alkal­
mából S t a h l Géza főmérnök vezetése alatt tisz­
telgett S i m o n f f y Imre polgármesternél és 
köszönetet mondott az uj tisztviselők nevében a 
polgármesternek és a tanáctnak azon jó indulatáért, 
melyet kineveztetésük alkalmából tanúsítottak. — 
0 f e l s é g e T ó t h Aurél táblai tanácsjegyzöül 
alkalmazott törv. aljegyzőt a debreczeni törvény­
székhez albiróvá nevezte ki. — K e s z t h e 1 y 
Kálmán székelyhídi gyógyszerész folyamodott a 
tanácshoz a kilenczedik gyógyszertár felállításának 
engedélyeért. — H a j d u v á r m e g y e első 
évnegyedi közgyűlését f. hó 12-én, pénteken délelőtt 
tartotta meg a megyeház nagytermében gróf Degen-
feld József főispán elnöklete alatt. • S z i n h á-
zunkban a szokásos tüzvizsgálatot Boczkó Sámuel 
r. főkapitány a héten tartotta meg. — J e n - e y 
Miklós csegei pénzügyőr 80 forintig becsapott egy 
helybeli terménykereskedőt, de korán észrevették s 
letartóztatták. - A v a d á s z t á r s a s á g felebbez 
az ebadó ellen. — A b e á l l o t t hófúvások miatt 
több vonatkésés fordult elő. — S i m l i Mariska 
elleu B o s z n a y István nagykereskedő sajtópert 
indított; a tárgyalás a jövő hó 27-én lesz. — A 
s e e g é n y e k házában ezentúl koronként isteni 
tiszteieteket tartanak. — M é s z á r o s Antal 
karczagi állatorvost a főispán városunkhoz állat­
orvossá nevezte ki. — N y á r i Józsefet, a ki 
Both Máriát agyonütötte, a törvényszék holtig tartó 
fogházra itólte; ezt kir. táblánk megerősítette. 

I n g a t l a n o k f o r g a l m a . 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
Ménes András eladja 9 hold 150 Q öl területű 

ondódi földjét özv. Veres Bálintné Nagv Zsuzsanna, 
úgyis mint kiskorú gyermekei Veres Bálint és Veres 
Imre gyámja és annak öujogu fia Veres Istvánnak 
3400 írtért. 

Molnár Albert és neje Kertész Juliánná meg­
veszik özv. Veres Bálintné Nagy Zsuzsanna, Veres 
István, kiskorú Veres Bálint és Veres Imre közös 
tulajdonát képező kasza-közi 1036. sorszámú házas-
telkét 3100 írtért. 

Veres István ós neje Dobozi Juliánná pacsirta-
utczai 229. sorszámú házukat eladják Fényi Gábor 
és neje Bozóki Zsuzsannának 1750 forintért. 

Dobszai János megveszi Szilágyi József és neje 
Dobszai Juliánná homok-utezai 3019. sorszámú 
házukat 1000 frtert. 

Tóth Róza Nagy Andrásné eladja mányi-utezai 
270. sorszámú ház és a debreczeni 85- sz tikvi 
ondódi földnek őt illető 1íá részét Pap Terézia özv 
Tóth Jánosoénak 602 forintért. 

f Tikász József úgyis mint kiskorú gyermekei 
likasz Juliánná és Tikász Mária gyámja eladja 2788 
sorszámú házát s ujosztásu földjét 2350 forintért 
Kis Máriának. 

Özv. Szabó Andrásné Tóth Zsuzánna homok­
kerti szőllőjét megveszi Szabó György 400 írtért. 

Szilágyi Gábor és neje Szűcs Juliánná meg­
yeszik Szűcs Mihály, Szűcs Sára Borbély Sándorné 
es Szűcs Erzsédet Ecsedi Istvánná 9537. hrsz uj­
osztásu földnek utóbbiakat illető 3/, részét 450 
forintért. 

Szűcs Mihály és neje Nagy Erzsébet megveszik 
bzues Sara Borbély Sándorné, Szűcs Juliánná Szilá­
gyi Gaborne ós Szűcs Ersaé^et Eesedi I s t v á n é % 
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részben tulajdonukat képező ondódi földet 600 
forintért. 

Rácz Gábor és neje Balogh Erzébet eladja 200 
• öl területű csapó-kerti szőllőjüket Szekeres 
András és neje Varga Julánna 625 írtért. 

Rácz Mihály és Dudás Margit ugy azonban 
mint kiskorú gyermekei Dudás József, Rozália, Juli-

• ánna Imre és Gábor gyámja megveszik Rácz Gábor 
csapó-kerti szőllőjének utóbbi fele részét 150 írtért. 

Özv. Nagy Istvánná Fekete Julianna, Fekete 
Sándor, Fekete Sára és kiskorú Fekete István 
gyámja eladják 3591. sorszámú házastelküket 1500 
forintért Szolnoki Juliánná Brezina Jánosnénak. 

Szilágyi Mihályné Takács Anna és Szilágyi 
Juliánná Dul Józsefné ujosztásu szántóföldjüket 
megveszik Nagy Séndor és neje Ballá Juliánná 100 
forintért. 

Nagy Sándor és aeje Balía Juliánná megveszik 
Nagy István és neje Debreczeni Sárának a debre-
czeni 47!2. sz. tjkvben A. 9788. és 9789. hrsz. uj­
osztásu szántóföldjét 200 frtért. 

íd. Szilágyi János és neje Szendrei Eszter 
tulajdonát képező 172 Q öl területű csapó-kerti 
szőllőbirtokot a rajta leve épületekkel együtt meg­
veszi özv. Dalmi Józsefné szül. Dalmi Zsuzsanna 
1025 frtért. 

Jeszkó Mihály és neje Harsányi Julianna meg­
veszik Apródi János és neje Németi Juliáona 300 Q 

• öl területű homok-kerti szőllőjüket 1520 frtért. 
! Markaly Istvánná Mentse Ida eladja a debre­

czeni 2597. sz. tlívben foglalt ingatlan illetőségét 
özv. Mentse Henriknének 1500 frtért. 

— Jövő hét műsora. Hétfőn, febr. 15-én : 
„Két árva" népies dráma 5 felvonásban. Kedden, 
febr. 16-án: „A virágcsataa operetté 3 felvonásban. 
Szerdán, február 17-én: „Proletárok" színmű. Csü­
törtökön, febr. 18-án B. Békéssy Rózsa uruő vendég-
felléptével bérletszünetben: „Magdolna" tradédia. 
Pénteken, febr. 19-én bérletszünetben itt először: 
„Celestin apó" operetté. Szombaton, febr. 20-án itt 
másodszor: „Celestin apó." Vasárnap, febr. 21-én, 
délután: „1000 év" történeti szinnmü; este harmad 
szór: „Celestin apó" operetté. 

Vegyes. 
— Az ösmeretes csokoládé czég Z. Pise-

hinger és fia Bécs VI. Stiegengasst 8. szállít ez idő 
szerint nagyon előnyös nyers anyag bevárlás folytán 
a legolcsóbb és legfinomabb csokoládét. 

* VisBzamlókezés. Az ezredéves kiállítás 
kedves emlékei vonultak el lelkünk előtt, midőn 
megkaptuk a Mauthner Ödön b.-pesti magkereskedő 
idei főárjegyzékét, melynek boritéklapján az ezred­
éves kiállítás egyik gyöngye, az általános feltűnést 
keltett Mauthner pavillon van ragyogó szinnyomat-
ban megörökítve. Kik az e p*iVillonban csoportosított 
nemesitett magvakat szemlélték, nemcsak a belföldi 
közönségünk, hanem a szélrózsa minden irányából 
idesereglett külföldi látogatók is mind beismerték, 
hogy a Mauthner czég nem csak méltó vetélytársa 
az angol, franczia és amerikai világhírű magkeres­
kedő czégeknek, hanem túlszárnyalta azokat. Élén­
ken bizonyították ezt a pavillont körülövező növény-
kincsek, a tündéries üdezöld finomszálú pázsit közt, 
mint keretben meg-meg újuló változatos virágpompa. 
Ugy a pázsitkeret, valamint a gyönyörű virágok mind 
a Mauthner-féle magvakból fakadtak. Az idén külön­
ben a Mauthner főárjegyzéke a legelső külföldi 
főárjegyzékeket is határozottan felülmulta. A felette 
ízlésesen rendezett igen gazdag (184 oldalra ter­
jedő) tartalma, az érdekes újdonságainak tömkelege, 
nemhogy fárasztaná az olvasót, hanem valódi élve­
zet a gazdának és kertkedvelőnek egyaránt és 
fogalmat nyújt a Mauthner-féle magnagykereskedés 
óriás, sokoldalú választékáról. Mautner ezen gyö­
nyörű uj főárjegyzékét régi vevőinek felszólítás 
nélkül is megküldi. A kik pedig csak ezután óhajta­
nak Mauthner zászlója alá sorakozni, azok kérjék a 
czégtől levélben, vagy levelező-lapon az emiitett fő­
árjegyzéket, melyet azután ingyen és bérmentve 
fognak megkapni. 

Kis lutri. 1897. febr. hó 3-án. 
Brünni 75 33 82 46 86 

A . G. Legjobb, ha személyesen jár utánna. 
kezdje napdijasságon s meglássa viheti valamire. 
Protekezió mindenhez kell, de ézt csínálja meg 
magának. 

H . P . Alaposnak látszik az u t a k elleni fel-
szóllalása. Gondozatlannak panaszolja főkép a Kossuth-
utczai temetőbe vezetőt. Megnéztük. Czudarnak talál­
tuk. De ezikkét csak akkor adjuk ki, ha nevét közli. 
A ezikk kézirata úgyis ismeretlen. 

S z . M . Tlflu. Gratulálunk a „ H o r a i i aa-hoz 
Szenzácziósan elragadó és megható. 

T . N . Semmi esetre se aggódjék. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos : Siofeörmaa Hermán. 

I l p i i i i e b e r g - s e l y e i i i csakis akkor valódi, 
ha közvetlen gyáramból rendelik — f e k e t e , fe­
h é r ós s z í n e s 35 k r t ó l 14 f r t (55 kriff méte­
renként — sima, csikós, koezkázott, mintázott, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség 
és 2000 mintázatban) stb. a megrendelt áru, posta­
bér és vámmentesen a házhoz szállítva és mintákat 
postafordultával küld: H e n n e b e r g € r ( c s . és kir. 
udv. szállító) selyemgyára Zürichben. Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros és levelező-lapokra 5 j 
kros bélyeg ráosz tandó . Magyar nyelven irt meg- j 
rendelések pontosan elintéztetnek. (98) 6 — 5 1 . j 

Erdeiajel a chicagói világkiállításról 

Híiimin 

Szerkesztői üzenetek. 
K y ó k i K . R ó z a úrhölgynek. Kérelmének 

nagyon szivesen tettünk eleget. Üdyöilet! 
B . L a u r a k. * a. Kérdezett munkatársunk 

j e l e n l e g Nyíregyházán hivatalnok a kir. törvény­
széknél. Egy idő óta Mars szolgálatában állott, azért 
hanyagolta el a — Múzsát. Jövő számunkban tőle 
fogunk tárczát közleni. 

I i . K , Hlybn. Valószínűleg már a legközelebbi 
számban hozzuk. 

P . V . Fogadja a legőszintébb, igaz részvétün­
ket. Nagy csapás pár hét alatt szerető fiatal feleséget 
és két szép gyermeket elveszteni. De ne csüggedjék. 
A kit biztat bennünket egy szebb találkozással s az 
isteni végzésben csak megnyugodni kell s ellene har-
czolni czéltalan, önemésztő kínzás. Az idő ós munka 
bizonyosan heggeszfeeni fogják a fájó sebeket. 
"Üdvözlet l 

S . K . Legyen nyugodt! Se verse, se neve nem 
,jön a lapban. 

A NYILVÁNOSSÁQ SZÁMARA! 
Hogy az utóbbi időben felmerült félrevezetések­
nek véget vessünk, ezennel nyilvánosságra hoz­
zuk, hogy a természetes porosz kir. niederseltersi 

„&ÖNIG-L, S E L T E R 3 " 
ásványvíz-gyógyforrás, a mely kitűnő gyógy-
erejénél fogva a légzési szervek megbetegedé­
seinél (köhögés stb.), továbbá typíkus tüdő-
gyuiadásnál, tüdő- és gégehurutnál, nemkülön­
ben influenza eseteiben, évszázadok óta a világ 
legtekintélyesebb orvosai által rendeltetik, 

egyedül valódi töltésben csak 

„KÖNIÖL. SELTERS" 
(Niederselters) 

elnevezés alatt kapható. 

A porosz, kir. ásványvízforrások 
(97) 3—3 Siemens & Co. 

JCaaCEO 

10,000 kilo tort csokoládé É 
nagyobb tételekben k i l ó j á t 8 0 k r é r t 
elárúsitja a csász. és kir. szabadalmazott 

csokoládé-gyár 
[., I I— .JL. lSCXllXl^QX 

VI. kerület , 
Stiegengasse Nr. 8. 16,391/10. 

(117.) 1 - 3 . ^ 

G> o n 
a világosi eognae-gyár részvénytársaság 

valódi világosi bordestilaltumát 
a melyet a következő czimke alatt árusítanak. 

Yi!ÁE0SERCD9KAC-FA3ímS-ACTI£>l-6EStllSCHAn 

%tf$S MASH 

^ , = _ _ , JtJ 

Világosi cognac-gyár részv. társ. igazgatósága. 

Dr. ALTfflM BÉLA 
ORVOS-SEBÉSZ, 

S Z Ü L É S Z N Ő G Y Ó G Y Á S Z . 
Rendel: í:!zi°J«%-

Lakik: Batthyányi-utcza 2562. sz. a. 
4 . ( 5 6 - ? ) 

rekedtség és elnyálkásodásnál 
a torok és légzési szervek 

m i n d e n z a v a r a - i z i é i l 
melegen ajánljuk 

kitűnő ha tású 
raellpas^tilláit 

Kaphatok 2 5 és 5 0 kros eredeti 
m gyógyszertár bozokan 

do-
ii és mindé 

nevesebb gyógy füszerüzletben. 
Fő és szétküldási raktár 

EGGERA.FIAI 
(44.) 13—30. Nádor-gyógyszertára, 

Budapest, Váczi-kőrut 17, 

Első magyar gazdasági 
gépgyár részvény-társulat 

Gőzcséplőink 
a tökéletesség legmagasabb fokán V * 

állanak. 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 
gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

gjjSJT* ö s s z e s ~3Kg§ 
gazdasági gépeket gyártja. 

Részletes árjegyzékkel és szakbavágó fel­
világosítással díjmentesen szolgálunk. 

kérjük minden kérdéssel bizalommal 
hozzánk fordulni, készséggel adunk 

kimerítő és felvilágosító választ. 
Czim : 

Első magyar gazdasági gépgyár 
részvény-társulat 

Czimre ttgyelni tessék 1 

HogymindentéT*-
dés e lkerülve le­
n e n e z e a t u l e z e n 

ha tóság i lag b e -
j e g y z e t t • é d ő j e -
g y e t használom. 

Egyediíl valódi angol 

csőiül 
(Tinctura balsamica) 

T l l l e r r y A . , Pregrada 
Rohitsch-Sauerbrunn 

őrangyal gyógyszertárából és győ?J'\ 
szerószeti készítmények gyárából. 

KSzagésxaégf igy l leg megv izsgá l -1 
t&k ém vé l eményt mondottak róla. | 
A. l egrég ibb, leghatásosabbnak bl- ] 
zonyalt é s legoloaóbb nópiea házl-
• s e r , m e l y a mell- é s tüdő fájdal­
makat enyhít i «tb. a be l ső leg és j 

ktUaoleg alkalmazható. 
Í Valódiságának jeléül minden üveg egy ezüst hüvelylyfl 1 

van ellátva, melyen cégem Tblerry Adolf, gyógyszertár 
„Az őrangyalhoz" van bevésve. Minden balzsamot, me ly 
nem a fenti zSldnyomaaa • é d ö j e g y g y e l van ellátva, ma-
sitsanak vissza, mint hamisitáat és utánzatot, mtjiinél ol-1 
csóbb, annál értéktelenebb. Tehát mindig pontosan figyel­
jünk az itt látható zöld védöjegyre. Egyodül valúdi halxsa-j 
mom hamisítóit és utánzóit, valamint ertéktelon utánzatok, 
melyek a közönség megtévesztésére més batzsatniugygyol 
vannak ellátva, elárusítóit, általam a védőjeBytürvónyaltii<-| 
ján tőrvényesen less üldözve. Hol balzsamom részérő nin­
csen raktár, rendeljenek közvetetlenül ezen a cimon:, 
Thierry A. őrangyal gyógyszertárnak Pregrada, liolritsch-j 
Sauerbrunn mellett. 12 kis vagy 6 dujilaiivtig ára Magyar-
ország és Ausztria bármely postahelyére 4 koromiba kerül. | 
Bosznia és Hercegovinába 12 kis vagy 6 duplanveg áru 4! 
korona 80 fillér. 12 kis vagy 6 dnplaiivegnélkevnsi'bbetnoni! 
küldök. SSzéjjelküldós csak a pénz előzetes beküblüsií va^v . 
utánvétel mellett. 

BXtndenkor agye lemmel l együnk a zöld vóddjet'.yro, 
m e l y l y e l a va lód i ság Jeléül minden ü v e g e l v a n látva. 

SohutangelípoMe * "*,Mi anB<" 

csodakenőcs 
ereié és hatása. 

Ezen kenőcseiéi egy 14 érés gyógjitha-
tatlannak tartott csonts/.u tel,|p«en 
meggyógyíttatott, ujabban pptli*,* etry 
22 áres nehéz rákszerü baj megorro-
soltatott. Az aogol esodakenffrs, moly 
a legsúlyosabb és idült bajoknál a 

1 I T U i r n n v ' j szenredS emberiségnél a legjobb cred-
Q6SA J Hl C.KKY III »*»7»yel használt szer. A sebek gyó-

D D T r o i n t gyitása, ngyszintén a fájdalom ony-
rttCUtlHl/A hitesében felülmulhatlan; — füalkat-

réBZÓt a piros rózsa ^rosa centifoU''-
ban létozö csodasrerti gyégyerS, 5sszek9tteté«ben rendkiviili 
gyógyhatásúk miatt kitűnőknek elismert más anyagokkal, ké­
pezi. Az angol osodakenöcs használható : 

A gyermekágyasnö mellbajánál, tejgyülemlésnél, mell-
keményedésnél, orbáno, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
csontsebesülések, sebek, genyedtség, dagadt lábak, süt 
csontszu ellen ; ütés-, szúrás-, lö-, vágás- és euzóilúsi se­
bek ellen. Hasznaiható minden idegen részek n. m. üveg-, 
1 a szálka, homok, szilánk és tüskék eltávolítására. Min­
dennemű daganat, kinövés, pokolvar, uijáképzodés, süt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat, hólyag- és föl­
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa­
gyott testrészek, betegeknél hosszabb fekvés által támadt 
sebek, nyakdaganat, Vértorlódás, íülzugás és a gyermekek­
nél előforduló kiaebesedósek ellen stb. 
Az angol csodakenSes minél régibb, aanál kitűnőbb hatásában. 

Igen ajánlatos ezen egyedül i l lő szerbSI elfirigyázatké-
pen minden családnál készletben tartani. 

Két doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés ki­
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé­
tellel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, szállítólevél és 
bérmentes megküldéssel 3 korona és 40 fillér. 
S z á m o s bizonyítvány áll r e n d e l k e z é s r e . 

Figyelmeztetek mindenkit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől, s kérem szigorúan arra ügyelni, hogy min­
den tégelyen a fenti védjegy és cégnek ,Az őrangyal győgy-
szertárnak" Fregradábaa beleégetve kell lennie és mindán 
tégelynek egy használati utasításba kell becsomagolva 
lenni és fent látható védjegygyei ellátva. 

Az egyedüli és valódi angol esodakenőcsöm hamisítói 
és utánzói, a védjegy-törvény értelmében szigorúan üldüZ' 
tétnek, épugy ezen. hamisítványok terjesztői. 

Egyedin beszerzési forrás: 
őrangyal-gyógytár , *K l lmft«sx*x*y ML* 

Fregradában Rohitsch-Sauerbrunn mellett. 
Baktar a legtöbb gyógyszertárban, hol raktár nincs, 
tessék a megrendelést közvetlenül „Az őrangyal gyógyszer. 
tárhoz" THIEBBY ADOLF Fregradábaa, Bohitsch-Sanerbmna 
mellett cimetai. — Az osztrák-magyar védjegy lajstrom* 

száma: 4624. i 

(103) 8—20. i 

\% ELSŐ kÖZVfcTlTG- ÉS TUÖAKOZÚ-INTÉZEI 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

156- sz- -telefon. éillomóLS-
iAlkalmazást ke res . Egy, a legjobb 

bizonyítványokkal ellátott képzett gazda­
tiszt, ki 5 és 9 évnél sehol sem volt egy-
egy helyt kevesebb ideig, szerény feltéte­
lek mellett alkalmazást keres. Bővebb 
felvilágositássai szolgál irodám. (296) 

| A s á m s o n i h a t á r o n a b-had házi vasúti 
állomáshoz közel, 100 hosszú ölre tehető 
fiatal fákból, — továbbá 700 darab épületi 
tölgy, valamint 100—150 darab nyár-, 
szil- és körte-fákból álló erdő van eladó. 
— Értekezhetni irodámban. 294. 

|A szoboszlai út mellett, közel a 
szikgáti eserópvetöhőz 9 öl hosszú 4 
% öl széles ágasokra épült dohányhodály, 
deszkaoldallal és nádfedései eladó. — 
Értekezhetni irodámban. 242. 

jSzől lő e l a d ó a vénkertben , pajtával 
szép lakosztálylyal. (291.) 

[ S z a k a v a t o t t g é p é s z uj cséplőgéppel' 
jövő nyári idényre csépelni valót keres. — 
Ajánlatok elfogedtatnak irodámban. 788. 

{Kiadó föld . 1000 hold gazdasági épüle­
tekkel, jószág és minden hozzátartozókkal 
együtt kiadó. 395. 

[Eladó füszerüzlet. Egy igen jó menetelü 
és élénk helyen lévő fűszerüzhit italmérés 
és tőzsdei joggal betegség és családi viszo­
nyok végett eladó. 240. 

[ E g y i g e n j ó m e n e t e l ü és élénk helyen 
lévő kisebb füszerüzlet italmérés és tőzsdei 
joggal eladó. 240. 

ÍÁrendába föld 25—30 köblös, kerestetik. 
[ S z a r v a s m a r h á k kedvező feltételek mel­

lett eladók. (293.) 

Kiadó ujon épül t lakosztályok. 
I. Két utczai szoba, konyha, kamara és| 

fás ka mára. 
II. Udvari ké t szoba, konyha} kamara,| 

fás^amara kiadó. (223) 
Eladó ruszerürlet . Egy jómenetelü fűszer-1 

sarok-űzíet, biztos existenczia, napi 25 | 
forint forgalommal — kedvező feltételek! 
mellett — berendezés és árúval együtt! 
átadandó vagy eladó. —- Bővebb értesítés] 
irodámban. 

H.-Hadházon egy fűszerüzletnek való he-l 
lyiség a főtéren lakosztálylyal együtt kiadó.] 
Értekezhetni irodámban. (224) 

Elsőrendű vidéki vegyeskereskedésben jói 
házból való tanuló azonnal alkalmazást] 
talál. Bővebbi felvilágosítást nyújt irodám. 

( 2 2 5 ) 
Eladó tekeasztal (Billiárd). Egy használt! 

teke-asztal, 10 dákó és 3 labda, kedvező 
feltételek mellett eladó. — Értekezhetni! 
irodámban, (441.) 

Bútorozott szoba közel a főtérhez kiadó.} 
(222) 

Szép, fiatal, nevelt leány valamelyik bolt 
ban, mint e l á r u s í t ó n ő alkalmazást] 
keres. (634.) 

Egy gőzmalom, mely két pár kővel, egy] 
hengerrel, két szita 16 lóereju stabil gép-l 
pel van ellátva, saját telkén, 16 öles cse-| 
repes kőépületben, molnár és gépész la­
kással Derecskén jutányos áron eladó. — 
Értekezhetni irodámban. (226) 

Nevelőnek ajánlkozik egy nyugalmazottl 
ev. ref. tanító. Bővebbet irodámbaü. (59 4)1 

As ezen rovatokban köziöttek iránt tel világosítást ad s egy ily köziemépyt kbkr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 



D3BBEECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

KamnfitzkfMre 
Dibreeien* fSpiaci 1800, B%., 

n%gj választékban és jutányos árak mellett ajánl 

porczellán, elűna-ezüst, bronz és majolika 
újdonságokat, 

Ditniár, Brflnner és hazai gyártraányn 

asztali- és iggolámpákat, 
xx&L-p-;, m e t e o r - ; , a.s-fcra.1- é s 

• v i l l á i 3 X L é g Q l s : l 5 : e l ; 
pomellán-, ét*, kávé-. thea-. mocta- és mosdó-, 
ugyszinte mindennemű ü v e g - , i v ó - , b o ­

r o s - é s l i q s i e r ö s - k é s z l e t e k e t . 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n é s 

g y o r s a n t e l j e s í t t e t n e k . 

Árjegyzékekkel kívánatra bérmentve 
SZOlgálok. (24—27) 

I 231. szám, g 
Az X S T T Á N gőzmalom-társu la t H 

ÖBLBIHÉNTBINBK H 

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott Ú 
általános malomgyülÓBen megállapított s 1887. | * 
jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás M 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint M 

SMá^ÉkMÉkÉÉM 

Kötelezettség és enged­
mény nélkftl 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

lüü 
kiló 

frtíkr 

00 pl ' ö 
N3 »4) • « 

frtfkr 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 

A ki l E I j a i l e p t l á i b a . x i . . , gör­
csökben és más idegbajban szenved, 
kérjen prospektust 

Ingyen és bérmentve küldi a 

„Scivanen Apotheke" 
F r a n k i f i x r t a. GML. 

(103.) 6—12. 

8 
11 
11 
12 
12 

Asztali dara nagyszemü . 
Szinte „ aprószemü. 
Királyliszt 
Lángiiszt kivonat . . . 
Elsőrendű, zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyórliszt 
Kőzőp kény ér liszt . . 
Kenyérliezt 
Barna kenyérliszt, . . 
Takarmányliszt . 
Finom korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búsa zsák nélkül 

D A xaákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly-
Q nak véve. (2-™ V) 
Q A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
L ! 7. és 8. szám 70 „ 
M 11. 12. 50 „ 
Q Debreczen, 1897. febr. 6. 
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mm®mm*» " i ^ ' T -TS <? T H F T - 3 V "WBTTSÍ • *^MSS& 

>e^300LöL i : *^^3r* í l . - - I : t "C i .Ma érkezett 
"V"JL̂ IR,JL-Y JÓZSEF 

csemege- és fűszer-üzletébe, a szillázzal szemben. 
J3^1$&JéJttJ^ZJ± rF3Bj&.~JElTJ1s/L k i t ű n ő m i n ő s é g ű 

é# t^ l^Jb .oiz ^ g p ^ t é s r e legjobban alkalmas. 
1 l i teres üveg né lkül 70 kr . 
10 

/•i « )? « "** " 

Áz üvegek 10 és 5 kr felszámítandó árakon Yissza vétetnek, 
friss vagyitékek, úgymint: Congo, Sonehong, Karaván, Gsá~ e€ | sjgár-keverék, Victória-vegyitek és Narancs virág-vegyítek 

C l t e á t k ; 1 dekagramm 5 krajezártól 14 krajczárig. 
Ezenkívül moszkvai vámszalaggal ellátott csomagos o r o s z k a r a v á n t e á k 

nagy választékban. 
IPxrlam tea-süteményeket és e s e n i e g - e - á r i i k a t ajánl 

! "V~a.rra.3r OTózsef 
1(4—?) fűszer- és esemégekereskedö a színházzal szemben. 

0-

ap^í 

Alapí t t a to t t 1858. 

É|l l SÉÉJl" Iipr liizveny-Társisái 
(ezelőtt WAL8BB FERENCIÉ) 

BÜDÜFESTEH, ¥1. kerület, Külső váczi-ut 45-dik szám. 
Siirgönyozim: BZIÍTATTYVQYÁB, BUDAPEST. 

GrY.A:R»T: 
mindenféle gőzgépet, Sckmidt-féie forrgözmotorokat (40 % szénmegtakaritás,) petró­
leum- és benzin-motorokat. Keretfürészeket, körfűrészeket és cscrtdröket. Gőz­
kazánokat* előnielegitöket, tartányokat. Hidakat és egyéb vasszerkezeteket. 
Mindenféle s z iva t tyúka t gőz-, szíj- és kézihajtásra, valamint villamos üzemre. 
Artézi kűtfelépitményeket vasból. Tüzfeeskendoket és vízszállítókat, tűzoltósági 
felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntöző kocsikat, sárkaparó és 
seprőgépeket, hóekéket és úthengereket Egészségügyi szereket, mint gőzfertöt-
lenitő készülékeket és teljes fertőtlenítő telepeket, pöczegödör tisztító készü­
lékeket Vas- és érczöntvényeket, harangokat. Kemény ontésü aezélfelüíetü 

tüzrostélyokat egyenes és kigyóalakban, valamint poíygon rostélyokat. 
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, v í z v e z e t é k é s légszeazhe-

r e n d e z é s e k e t , k ö z p o n t i f ű t é s e k e t 
Ár jegyzékek és köl tségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

(109.) 2 - 4 0 ' 

LEGFINOMABB ACZÉLTOLLAK, 
CARL KUHN & C* IN WIEN 

M 6. STEPHANSPL ATZ. M 6. 
A L A P Í T T A T O T T . 1843 , ^ 10—24 

Kapható minden jobb papir- és irószer-kereskedésben. 

A borszéki borvíz „a savanyuvizek királya. 

A borszéki boryiz 
„a savanyu Tizek Mrálya" 

szerencsés vegyi összetételénél fogva méltán a „a . f ö l d . g r y ö x i g r y e , 0 

Legkitűnőbbnek elismert élvezeti és g y ó g y víz. 
Magába, borral és szörpökkel felséges ital. 
öyomor-, húgyszervi bajban, vérszegénységben stb, szenvedők 

nélkülözhetlen gyógyitala. 
Minden körbe bevezetve, hol az egészségre sokat adnak s minden csa­

ládnál otthonos, hol a szépen fejlődő „piros-pozsgás" gyermeket szeretik. 
Szállítva tengeren túl, ős ereje teljében, forgalomba hozva az egész 

földgömbön. 
Kicsinyben, nagyban megrendelhető: igrazg-a-íóságTtói 

B o r s z é k . (A Lázár és Verzár brassói czéggel fennállott kizárólagos 
elárúsitási szerződés kölcsönösen megszüntetve.) 

Minden felvilágosítást fürdőre, borviz-fizletre nézve készséggel megad, 
árjegyzéket, megrendelést kiszolgál 

a Fürdő- és Űztot-igazgatóság. Borszék. 
Posta, távírda helyben. (us.) 1—3 

W. 

Megrendelhető = Igazgatóság. Borszék 

Kitüntetett 
Bronzoklevéllei 
Debreezenben 

1894. É L Ö V I B Á G - f i Z L E T E 
D B B R E C Z B l S r B E l s r -

Kitüntetett 
Díszoklevéllel 

Kassa 
1895. 

V an szerencsém a nagyérdemű virágkedvelő közönségnek becses figyelmébe 
ajánlani a mostani szezonra alkalmas levágott élővirágokat : 

Rózsa, Camelia, gyöngyvirág, szegfű, márcziusi ibolya és stb. 
Élftvirágokból: menyasszonyi-, báli- és névnapicsokrokat, mell­
es fejdíszeket, v i r á g k o s a r a k a t , viráglantokat, jardiniere 

koszorúkat stb. 
Makart rendezetek, Makart díszitmények stb. 

készítek ízlésesen és jutányos árban bárhova szállítva, gondosan becsomagolva. 

Mf sulii lifiiptj kerti- és síiipg-fMg. |iliitik} 
virító Jáczint, Azalea, Cinerária, Ciklámen cserepekben. 

Magamat a n. é. közönség jóindulatába ajánlva, vagyok 
teljes t isztelettel 

JANATKA ALAJOS 
(116.) 1—3. mű- és keresk. kertész. 

~W Friss termésű W* 
v e t ő m a. 

nagyobbrészt már mind beérkeztek, részben pedig néhány nap alatt érkezendnek. 
Kiválóan szép franczia ós magyar luczerna, lóhere vagy vereshere 

mind arán kain entesit ve s 10, 25, 50 és 100 kilós varratlan zsákokban plombázva' 
— Arankás mag nem létezik. 

Egyedüli valódi eredi pedlinbnrgi takarmányrépa magvak, mint : 
oberndorfi sárga, veres hosszú mamut, sárga buczok, sárga eckendorfi és olajbogyó, 
csakis a legjelesebb és megbízható minőségekben a termelő ólomzárával. — Minden 
faj csiraképességre nézve megvizsgálva. — A legjobb a mi létezik e téren 
és nem drága. 

Miért is a gazdaközönséget saját érdekében figyelmeztetni bátorkodom, hogy 
mielőtt magszükségletét fedeznéj tegyen kérdést 

aamm liullfliiiiii "̂HIIIIIIIIIIIIIIIIP̂  mdSm ^ 1 mmmm PIIHIHIIIIIP^ IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHBÍBBBBI íjJaaBaaiüt ^ ^ » « B ! . i JBIIIIBIIMIIIIIIÍIIIICÍI miiSi mii ZJJÉL—. 

e l ő b b G A S Z N E B K A B O L Y t á v k e r e s k e d é s é b e n , 
hol minden biztosíték meg van, bármely néven nevezendő magvaknak legjobb és 
legolcsóbb beszerzésére. 

Melegágyba alkalmas konyhakerti zöldségmagvak friss minőségben 
már kaphatók. 

^ M T H a g y k é p e s á r j e g y z é k e t t e s s é k k é r n i . "Wm 

1241 a 
1895. Árverési hirdetmény, 

Üebrtczen, 18S7, Hyojeaatott & virot fctoyvnyoiDdájábaD, —-173, 

B e b r e o s e n s ^ a b . k i r , v á r o s t a n á c s a r é s z é r ő l közhírré tétetik, misze­
rint a város tulajdonát képező követke2Ő ingatlanok, u. m.: 

1. A Tóth ház utáni 200 D öl kerti föld hat évre. 
2. A téglavető gödrök közelében fekvő 38 hold 1471 D öl föld három évre. 
3. Az úgynevezett „Tábornoki" 2145. sorszámú ház első emeleti lakosztálya és 

udvara három évre. 
A városház kis termében folyó 1897. év február hó 24-ik nap ján d. e. 9 órakor 

nyilvános árverésen, a városi számvevői hivatalban megtekinthető feltételek mellett haszon­
bérbe fog adatni. — Miről az árverelni óhajtók azzal értesíttetnek, hogy a kikiáltási árak 
10 %-át bánatpénzül az árvereltetŐ bizottság kezéhez készpénzben letenni tartoznak. 

Debreczen, 1897. február 4. • 
( U 4 , ) 1 ~ 2 _ A fárosi tanács. 
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